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En résumé 

UTILISATION DU CARNET A.T.A. ET DU CARNET CANADA/CHINE-TAIWAN  
POUR L'ADMISSION TEMPORAIRE DE MARCHANDISES 

Le paragraphe 7 de ce mémorandum a été mis à jour pour refléter la nouvelle adresse du bureau à Ottawa de la Chambre 
de commerce du Canada.  
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UTILISATION DU CARNET A.T.A. ET DU CARNET 
CPD CANADA/CHINE-TAIWAN POUR 

L'ADMISSION TEMPORAIRE DE MARCHANDISES 

Le présent mémorandum renferme des renseignements 
sur l'utilisation des carnets au Canada. 
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LIGNES DIRECTRICES ET  
RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

GLOSSAIRE 

1. Les termes et les expressions employés ci-après sont 
définis comme suit : 

« association émettrice » Une association approuvée par 
l'association garante aux fins de la délivrance des 
carnets. Par exemple, la Chambre de commerce du 
Canada a autorisé le Vancouver Board of Trade à 
délivrer des carnets canadiens. 

« association garante » L’association reconnue par les 
autorités douanières de son pays pour garantir le 
paiement des droits de douane sur les marchandises 
visées par des carnets étrangers. Par exemple, l’Agence 
des services frontaliers du Canada a reconnu la 
Chambre de commerce du Canada comme association 
garante pour les carnets étrangers utilisés au Canada. 

« carnet » Un document douanier international qui a été 
conçu dans le but de simplifier et de rationaliser les 
formalités d'entrée temporaire des douanes. 

« carnet A.T.A. » Un document sous forme de carnet 
délivré en vertu de la Convention A.T.A. 

« carnet canadien » Un carnet délivré au Canada par la 
Chambre de commerce du Canada. 

« carnet C.P.D. Canada/Chine-Taiwan » (carnet Taiwan) Un 
formulaire sous forme de carnet servant à l'importation 
temporaire de marchandises provenant de Taiwan ou à 
l'exportation temporaire de marchandises canadiennes 
vers Taiwan. 

« carnet étranger » Documents sous forme de carnet délivré 
dans un autre pays que le Canada. 

« Convention A.T.A. » La Convention douanière 
internationale sur le carnet A.T.A. pour l'admission 
temporaire de marchandises. 

« date d'expiration » Le dernier jour où le carnet peut être 
utilisé. 

« date limite de réexportation » Le dernier jour, déterminé 
par la douane canadienne, où des marchandises visées 
par un carnet étranger peuvent demeurer au Canada, en 
conformité avec les dispositions législatives et 
réglementaires sur l'entrée temporaire. 

« date limite pour la réimportation en franchise » Le dernier 
jour où des marchandises exportées au moyen d'un 
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carnet canadien peuvent être réimportées au moyen de 
celui-ci. Cette date est habituellement la même que la 
date d'expiration du carnet. 

« droits » Tous droits ou taxes perçus sur les marchandises 
importées, aux termes du Tarif des douanes, de la Loi 
sur la taxe d'accise, de la Loi sur l'accise ou de toute 
autre loi ayant trait aux douanes. 

« liste générale » La liste des marchandises énumérées au 
verso de la couverture supérieure et au verso des volets. 

« souche » Les parties du carnet qui servent de reçu et qui 
sont retournées avec les pages de couverture à 
l'association qui a émis le carnet.  

« titulaire de carnet » La personne ou société à qui le carnet 
a été émis et qui est désignée sur la couverture 
supérieure. S'entend aussi de toute personne qui 
présente le carnet aux douanes (p. ex. un mandataire, un 
employé ou un représentant autorisé). 

« volet » Les pages que les douanes détachent du carnet 
A.T.A. Dans le carnet Taiwan, ces pages sont appelées 
des « feuilles ». 

INTRODUCTION 

2. Les marchandises pouvant être importées 
temporairement sont normalement consignées sur un Permis 
d'admission temporaire, formulaire E29B. Toutefois, de 
telles marchandises peuvent aussi être consignées sur un 
carnet. 

3. Les carnets sont des documents douaniers 
internationaux ayant pour objet de simplifier et de 
rationaliser les procédures d'entrée temporaire des douanes. 
Les carnets sont particulièrement utiles lorsqu'il s'agit de 
marchandises devant être importées dans plus d'un pays 
pendant la durée de leur validité. Le carnet sert à remplacer 
les documents d'entrée temporaire nationaux et à fournir une 
garantie du paiement des droits si les marchandises 
importées ne sont pas réexportées dans le délai accordé par 
les douanes. Par conséquent, l'utilisation des carnets élimine 
la nécessité de présenter une garantie aux douanes. 

4. L'utilisation d'un carnet pour l'importation, l'exportation 
ou le transit des marchandises n'exempte pas celles-ci de 
l'application de la législation, de la réglementation ou des 
procédures douanières du Canada. Les douanes accordent la 
mainlevée des marchandises visées par un carnet seulement 
si ces dernières sont admissibles à l'importation temporaire 
et que tous les documents ou certificats requis sont produits. 

5. Lorsqu'un titulaire de carnet autorise un courtier en 
douane ou un mandataire à agir en son nom, les douanes 
peuvent demander au courtier ou au mandataire de produire 
une autorisation écrite émanant de la personne ou de la 
société désignée sur la couverture supérieure du carnet. 

6. Les carnets ne sont pas délivrés par les douanes. Dans 
les pays adhérant à la Convention A.T.A., les carnets sont 
généralement délivrés par les chambres de commerce. 
Chaque pays n'a qu'une association garante mais il peut y 
avoir plus d'une association émettrice. Au Canada, les 
carnets Taiwan sont délivrés par la Chambre de commerce 
du Canada et, à Taiwan, par le China External Trade 
Development Council (CETRA). 

7. Au Canada, les carnets sont garantis par la Chambre de 
commerce du Canada et peuvent être obtenus des bureaux 
de délivrance situés à Ottawa (bureau principal), à 
Montréal, à Toronto, à Kitchener et à Vancouver. Des 
renseignements sur l'obtention d'un carnet peuvent être 
obtenus du : 

La Chambre canadienne de commerce 
Service des carnets 
360, rue Albert Suite 420 
Ottawa ON  K1R  7X7 
Téléphone :  (613) 238-4000 
Télécopieur :  (613) 238-7643 

RESTRICTIONS 

8. La validité des carnets est d'une durée limitée (un an à 
compter de la date de leur délivrance). Un carnet ne peut 
pas être accepté après son expiration. Si des marchandises 
sont réexportées après la date d'expiration, les droits et les 
taxes s'appliquent et ne peuvent être remboursés. 

9. Les marchandises devant être vendues, louées, 
transformées ou réparées ne peuvent pas être importées 
temporairement au moyen d'un carnet. 

10. Les marchandises comme les plantes, les aliments et les 
autres produits non durables qui peuvent être donnés ou 
consommés entièrement ou dont il peut être disposé ne 
peuvent pas être importées au moyen d'un carnet. 

11. Il ne peut pas y avoir d'ajouts ou de substitutions dans 
la liste générale après la délivrance du carnet, à moins que 
l'association émettrice n'ait autorisé de tels changements par 
écrit. 

DESCRIPTION 

12. Il y a des différences dans l'apparence des carnets 
A.T.A. et des carnets Taiwan. 

13. Le carnet A.T.A. se compose de ce qui suit : 

a) une couverture supérieure et une couverture 
inférieure de couleur verte; 

b) des pages jaunes contenant des souches 
d'exportation et de réimportation; 

c) des pages blanches contenant des souches 
d'importation et de réexportation; 
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d) des pages bleues contenant des souches de transit; 

e) des pages jaunes contenant des volets 
d'exportation; 

f) des pages blanches contenant des volets 
d'importation; 

g) des pages blanches contenant des volets de 
réexportation; 

h) des pages jaunes contenant des volets de 
réimportation; 

i) des pages bleues contenant des volets de transit.  

L’Annexe renferme un exemplaire d’un carnet A.T.A. 
délivré au Canada. 

14. Le carnet Taiwan diffère du carnet A.T.A. car la 
couverture supérieure et la couverture inférieure sont 
bleues, tout comme les pages contenant les souches, et 
chaque page renferme un jeu de souches d’exportation, 
d’importation, de réexportation et de réimportation. Les 
pages contenant les volets sont appelées des « feuilles ». 

15. Un carnet peut contenir un jeu de pages qui varie. Étant 
donné que l'association émettrice exerce un contrôle sur le 
nombre de jeux de pages dans chaque carnet, il est interdit 
d'utiliser des photocopies des feuilles de carnet. Si un carnet 
ne contient pas un nombre suffisant de feuilles : 

a) dans le cas des carnets canadiens, les marchandises 
peuvent être retenues jusqu'à la réception de feuilles 
supplémentaires fournies par la Chambre de commerce 
du Canada; 

b) dans le cas des mouvements à l'importation visés 
par un carnet étranger, si le titulaire ne veut pas subir de 
retard, les marchandises peuvent être expédiées par un 
transporteur cautionné, conformément aux règlements 
sur les transporteurs jusqu'au bureau de douane de 
destination, en attendant la réception des feuilles 
supplémentaires. D'autre part, les marchandises peuvent 
être consignées sur un formulaire E29B et être 
couvertes par une garantie, s'il y a lieu. Quant aux 
mouvements à la réexportation visés par un carnet 
étranger, les marchandises peuvent être consignées sur 
un formulaire E15, Certificat de destruction/ 
exportation, en double, avec mention du numéro de 
carnet, de la date d’expiration et du bureau de douane 
d'importation. Un des exemplaires du formulaire doit 
être transmis au bureau de douane d'importation afin 
d'acquitter le volet ou la feuille d'importation, et l'autre 
doit être retourné au titulaire. 

PROCÉDURES POUR LES CARNETS CANADIENS 

16. Le mouvement de marchandises visées par un carnet 
canadien est consigné par les douanes canadiennes sur des 
souches et des volets jaunes d'exportation ou de 

réimportation. Des licences d'exportation doivent être 
présentées au besoin. Le formulaire B13A, Déclaration 
d'exportation, n'est pas requis lorsque des marchandises 
canadiennes visées par un carnet sont exportées du Canada. 
Les douanes acceptent les carnets utilisés pour l'exportation, 
quels que soient le type de marchandises, l'utilisation prévue 
ou le mode de transport. Il appartient à l'exportateur de faire 
en sorte que les marchandises puissent être importées 
temporairement dans les pays de destination au moyen d’un 
carnet. 

Validation de la couverture supérieure 

17. Il incombe au titulaire de carnet de voir à ce que la 
couverture supérieure du carnet soit validée par les douanes 
avant la première exportation. La validation de la couverture 
sert à confirmer que les marchandises présentées en vue 
d'un examen correspondent aux articles dans la liste 
générale. Sans pareille validation, le titulaire de carnet 
pourrait avoir de la difficulté à utiliser le carnet dans 
d'autres pays et à retourner les marchandises au Canada. 

18. Il n'est pas nécessaire que la validation de la couverture 
du carnet se fasse au moment même de l'exportation. La 
couverture peut être validée avant l'exportation des 
marchandises. Toutefois, toutes les marchandises 
énumérées dans le carnet doivent être présentes pour que la 
couverture puisse être validée. 

19. Avant de présenter un carnet canadien aux douanes 
pour validation, le titulaire du carnet doit : 

a) s'assurer que le carnet n'est pas expiré; 

b) s'assurer que la couverture supérieure du carnet a 
été signée par le titulaire et par l'association émettrice; 

c) s’assurer que les marchandises correspondent aux 
articles dans la liste générale. 

Traitement des mouvements à l'exportation (souches et 
feuilles jaunes) 

20. Avant de présenter un carnet canadien aux douanes à 
l'égard de marchandises qui devront être exporter du 
Canada, le titulaire du carnet doit : 

a) s'assurer que le carnet n'est pas expiré; 

b) s'assurer que la couverture a été signée par le 
titulaire et par l'association émettrice; 

c) s'assurer que les sections A, B, C, D, E et F du 
volet jaune d'exportation ont été remplies; 

d) s’assurer que les marchandises exportées 
correspondent aux articles inscrits dans la liste générale 
et au verso du volet jaune d'exportation. Les 
exportations partielles sont permises. Des photocopies 
de la liste générale peuvent être annexées au verso du 
volet. 
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Traitement des mouvements à la réimportation (feuilles 
jaunes) 

21. Avant de présenter un carnet canadien aux douanes à 
l'égard de marchandises canadiennes revenant au pays, le 
titulaire du carnet doit : 

a) s’assurer que les sections A, B, C, D, E et F du 
volet jaune de réimportation ont été remplies; 

b) s’assurer que les marchandises réimportées 
correspondent aux marchandises exportées au moyen 
de la souche d'exportation et de la liste générale. Le 
titulaire doit donner une explication satisfaisante de 
tout écart à l'agent des douanes (par exemple des 
marchandises perdues, volées, détruites, vendues, des 
expéditions fractionnées); 

c) s’assurer que la valeur des marchandises 
réimportées n'a pas été accrue. 

22. Les carnets ne sont valides que pour une période d'un 
an, mais les marchandises exportées du Canada peuvent être 
réimportées en tout temps sans que des droits ne soient 
exigibles, conformément aux dispositions des numéros 
tarifaires 9813.00.00 et 9814.00.00 (la TPS pourrait 
s'appliquer). L'inspecteur des douanes peut accepter un 
carnet expiré pour la réimportation des marchandises 
mentionnées dans le carnet s'il est convaincu que les 
marchandises sont admissibles en vertu de ces numéros. 
Toutefois, si des droits ou des taxes sont jugés exigibles, les 
marchandises doivent être déclarées en détail sur un 
formulaire B3, Douanes Canada – Formule de codage. 
Pour plus de renseignements, voir le Mémorandum D10-14-
11, Marchandises canadiennes et marchandises déjà 
dédouanées, exportées et retournées. 

Carnets canadiens perdus ou volés 

23. Si un carnet canadien est perdu ou volé dans un pays 
étranger, le titulaire peut demander, si le temps le permet, 
un carnet de remplacement à la Chambre de commerce du 
Canada. Sinon, le titulaire doit demander que la 
réexportation du pays étranger soit consignée par 
l'administration douanière de ce pays sur un document 
douanier de rechange. Le titulaire doit aussi demander que 
la réimportation au Canada soit consignée par les douanes 
sur un formulaire B3. Pour que le formulaire B3 acquitte le 
carnet, il faut y citer le numéro du carnet et sa date 
d'expiration et indiquer clairement les marchandises 
réimportées. Le titulaire du carnet doit prouver à l'agent des 
douanes que les marchandises sont effectivement des 
marchandises canadiennes revenant au pays. 

PROCÉDURES POUR LES CARNETS ÉTRANGERS 

24. Le mouvement de marchandises visées par des carnets 
étrangers est consigné par les douanes sur des souches et 
des volets blancs d'importation et de réexportation. Les 

marchandises importées au moyen d'un carnet doivent être 
admissibles à l'importation temporaire avant de pouvoir être 
admises. 

25. Avant qu'un article puisse être importé temporairement 
au Canada, il faut surtout se demander si son importation est 
interdite, restreinte ou contrôlée par les douanes ou par tout 
autre ministère de l'État. La mainlevée des marchandises 
visées par un carnet ne doit pas être accordée avant que 
toute inspection nécessaire ne soit terminée et que tout 
document requis, tels des permis, des licences ou des 
certificats, ne soit produit. 

26. Les marchandises importées temporairement ne 
donnent pas toutes droit à une exonération de la TPS/TVH. 
L'annexe C du Mémorandum D8-1-1, Règlement sur 
l'importation temporaire de marchandises (Numéro 
tarifaire 9993.00.00), renferme des détails sur les 
marchandises pouvant faire l'objet d'une telle exonération. 
Lorsque la TPS/TVH est exigible, les marchandises peuvent 
être néanmoins consignées sur un carnet. Toutefois, la 
TPS/TVH exigible doit être déclarée sur un formulaire B3. 
Le numéro de transaction doit être mentionné sur les volets 
et sur les souches d'importation et de réexportation. 

27. Un carnet ne peut être accepté qu'à l'égard de 
marchandises figurant dans la liste générale. Si des articles 
dans une expédition ne correspondent pas au contenu de la 
liste générale, les marchandises peuvent, si elles satisfont à 
certaines conditions, être consignées sur un formulaire 
E29B, avec garantie appropriée. Le Mémorandum D8-1-4, 
Permis d'admission temporaire, formulaire E29B, renferme 
des renseignements supplémentaires concernant les 
importations temporaires pouvant être consignées sur le 
formulaire E29B. 

28. Les marchandises accompagnées qui sont importées au 
Canada au moyen d'un carnet peuvent être introduites au 
pays par voie de tout bureau de douane. Les marchandises 
non accompagnées qui sont importées au Canada au moyen 
d'un carnet doivent être acheminées sous douane par 
manifeste depuis le bureau de douane d'arrivée jusqu'à celui 
de destination. Le numéro du carnet sert à acquitter le 
manifeste lorsque la mainlevée des marchandises visées par 
le carnet est accordée. 

Traitement des mouvements à l'importation (feuilles 
blanches) 

29. Avant de présenter un carnet étranger à l'égard de 
marchandises importées au Canada, le titulaire du carnet 
doit : 

a) s'assurer que le carnet n'est pas expiré. S'il l'est, il 
n'est pas accepté car il ne fournit plus une garantie. Un 
formulaire E29B peut être utilisé si les marchandises 
sont admissibles à l’importation en vertu de la 
réglementation nationale sur l'importation temporaire. 
Une garantie doit être obtenue au besoin; 
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b) s'assurer que la couverture supérieure a été signée 
par le titulaire et par l'association émettrice. Si elle ne 
l'a pas été, les douanes ne peuvent pas accepter le 
carnet. Un formulaire E29B peut être utilisé si les 
marchandises sont admissibles à l’importation en vertu 
de la réglementation nationale sur l'importation 
temporaire. Une garantie doit être obtenue au besoin; 

c) s’assurer que la zone « Attestation des autorités 
douanières » a été remplie. Si elle ne l'a pas été, les 
marchandises peuvent néanmoins être importées 
temporairement au moyen du carnet, à condition d'être 
examinées par les douanes et de correspondre à la liste 
générale; 

d) s’assurer que les sections A, B, C, D, E et F du 
volet blanc ou de la feuille blanche d'importation ont 
été remplies; 

e) s’assurer que les marchandises importées 
correspondent aux articles figurant sur liste générale et 
au verso du volet blanc d'importation. Si la description 
des marchandises est incomplète ou insuffisante aux 
fins du classement, les douanes peuvent demander des 
détails supplémentaires qui seront ajoutés au verso du 
volet d'importation. Des droits doivent être payés sur 
les marchandises dans la liste générale qui ne peuvent 
être importées temporairement. 

Traitement des mouvements à la réexportation (feuilles 
blanches) 

30. Avant de présenter un carnet étranger aux douanes à 
l'égard de marchandises réexportées du Canada, le titulaire 
du carnet doit : 

a) s'assurer que le carnet n'est pas expiré. S'il l'est, des 
droits sont exigibles; 

b) s’assurer que la date limite de réexportation 
inscrite sur la souche d'importation a été respectée. Si 
elle ne l'a pas été, des droits sont exigibles; 

c) s’assurer que les marchandises réexportées 
correspondent aux articles inscrits sur la liste générale 
et au verso du volet blanc ou de la feuille blanche de 
réexportation; 

d) s’assurer que toutes les marchandises importées et 
figurant sur la souche d'importation sont réexportées. Il 
faut rendre compte de tout écart. 

31. Les procédures énoncées au paragraphe 30 doivent être 
suivies lorsqu’un carnet est présenté pour vérification et 
acquittement à un bureau de douane intérieur. Les 
marchandises sont alors acheminées en douane jusqu'au 
bureau de douane de sortie à l'aide d'un document de 
contrôle du fret. Les procédures relatives aux manifestes et 
aux examens lorsqu'il s'agit de l'exportation d'expéditions en 
douane s'appliquent. Ces procédures sont énoncées dans le 

Mémorandum D3-1-1, Règlement sur l'importation, le 
transport et l'exportation des marchandises. 

Mouvement en transit (feuilles bleues) 

32. Les feuilles de transit visent le mouvement de 
marchandises depuis un pays étranger, via le Canada, vers 
un autre pays étranger. 

33. Transit à l'arrivée – Avant de présenter un carnet 
étranger à l'égard de marchandises qui arrivent pour 
transiter par le Canada, le titulaire du carnet doit : 

a) s'assurer que le carnet n'est pas expiré; 

b) s'assurer que la couverture supérieure verte du 
carnet a été signée par le titulaire et par l'association 
émettrice; 

c) vérifier si la zone « Attestation des autorités 
douanières » a été remplie. Si elle ne l'a pas été, les 
procédures énoncées au paragraphe 29c) doivent être 
suivies; 

d) s'assurer que les sections A, B, C, D, E et F de 
deux volets ou feuilles bleus de transit ont été remplies 
et signées; 

e) s’assurer que les marchandises importées 
correspondent aux articles inscrits dans la liste générale 
et au verso des deux exemplaires des volets ou des 
feuilles bleus de transit. 

34. Transit à la sortie – Avant de présenter un carnet 
étranger à l'égard de marchandises réexportées après avoir 
transité par le Canada, le titulaire du carnet doit : 

a) s'assurer que les sections A, B, C, D, E et F du 
volet ou de la feuille bleu de transit (duplicata) ont été 
remplies et signées; 

b) s’assurer que toutes les marchandises dédouanées 
pour transit à l'arrivée et mentionnées sur la souche 
originale de transit sont exportées. Il faut rendre compte 
de tout écart. 

Délais 

35. Un carnet est valide pendant un maximum d'un an, à 
compter de la date de sa délivrance. Aucune prolongation 
ou aucun renouvellement ne peut être accordé. 

36. Il y a une distinction entre la période de validité (date 
d'expiration) d'un carnet et la période pendant laquelle les 
marchandises visées par le carnet peuvent être réexportées 
du pays d'importation temporaire. La période de validité est 
fixée par l'association émettrice au moment de délivrer le 
carnet. Le délai de réexportation est déterminé par 
l'administration douanière du pays d'importation temporaire 
au moment de l'importation. 
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Prolongation du délai de réexportation 

37. Si, après le dédouanement initial, le titulaire du carnet 
désire obtenir une prolongation du délai de réexportation, il 
doit se présenter au bureau de douane le plus près et 
demander une prolongation de la période. Cette 
prolongation ne doit jamais dépasser la date d'expiration du 
carnet. Si le bureau de douane autorise la prolongation, il 
faut qu'il en soit fait mention sur la souche d'importation du 
carnet.  

38. Si le titulaire du carnet désire que les marchandises 
visées par le carnet demeurent au Canada après la date 
d'expiration de celui-ci, il doit se présenter au bureau de 
douane le plus près avant l'expiration du carnet. Si sa 
demande est agréée par le bureau de douane, elles peuvent 
être transférées sur un carnet de remplacement ou 
consignées sur un formulaire E29B et une garantie est 
exigée s’il y a lieu. Le carnet est fermé par les douanes au 
moyen d’une mention du carnet de remplacement ou du 
numéro du formulaire E29B sur la souche et le volet de 
réexportation.  

39. Les marchandises peuvent uniquement être reportées 
sur un permis E29B si elles ont respecté le délai maximal 
accordé par le règlement applicable concernant l'entrée 
temporaire. Le délai maximal accordé correspond au temps 
qu'il reste à écouler selon le règlement applicable. 

Marchandises perdues, volées ou détruites 

40. Si des marchandises visées par un carnet sont perdues 
ou volées au Canada, le titulaire du carnet est redevable des 
droits exigibles et il doit se présenter au bureau de douane le 
plus près et déclarer en détail les marchandises. Un agent 
des douanes y enregistre les détails sur le volet ou la souche 
de réexportation du carnet. Il peut aussi être demandé au 
titulaire de fournir des documents à l'appui, tel un rapport de 
police ou d'une société d'assurance.  

41. Si le titulaire décide de détruire des marchandises 
visées par un carnet au lieu de les réexporter, il doit prendre 
des dispositions pour qu’elles soient détruites sous la 
supervision d'un agent des douanes. L'agent doit acquitter le 
carnet en remplissant les sections appropriées des souches et 
des volets de réexportation.  

42. Si des marchandises visées par un carnet sont détruites 
après l'expiration du délai ou le sont d'une façon qui n'est 
pas conforme à la réglementation douanière, le titulaire du 
carnet est redevable des droits exigibles sur les 
marchandises. Les dispositions concernant la perception des 
droits, énoncées dans le paragraphe 46, s'appliquent. 

Acquittement des carnets 

43. Les carnets étrangers sont considérés fermés lorsque : 

a) les marchandises ont été réexportées en conformité 
avec le paragraphe 30; 

b) les marchandises ont été détruites en conformité 
avec le paragraphe 41; 

c) les droits exigibles sur les marchandises ont été 
acquittés intégralement, en conformité avec le 
paragraphe 46; 

d) les marchandises ont été reportées sur un 
formulaire E29B en conformité avec le paragraphe 38. 

44. Si le titulaire du carnet décide d'importer en 
permanence les marchandises ou d'acquitter les droits sur 
celles-ci, un document douanier de déclaration en détail 
dûment rempli doit être présenté au bureau de douane le 
plus près avec le carnet. Une copie de la couverture 
supérieure du carnet et une copie de la liste générale doivent 
être annexées à la documentation de déclaration en détail à 
titre de documents à l'appui. Le document de déclaration en 
détail doit mentionner le numéro du carnet. 

45. Une fois que le document de déclaration en détail a été 
traité, le carnet est fermé par les douanes au moyen d’une 
mention du document de déclaration en détail. 

Établissement d'un formulaire B3, Douanes Canada – 
Formule de codage 

46. Lorsqu'un formulaire B3 est rempli pour annuler un 
carnet, il faut suivre les étapes suivantes : 

a) la date d'expédition directe est la date à laquelle les 
marchandises ont été importées temporairement au 
Canada et le taux de change à cette date doit être 
utilisé; 

b) le taux de droit utilisé doit être celui en vigueur le 
jour de l'importation des marchandises; 

c) le numéro du carnet doit être inscrit sur le 
formulaire B3; 

d) une copie de la couverture du carnet et une copie 
de la liste générale doivent être annexées. 

Carnets étrangers perdus ou volés 

47. Si un carnet étranger est perdu ou volé au Canada, le 
titulaire peut demander un carnet de remplacement à 
l'association émettrice. Le titulaire doit ensuite présenter le 
carnet de remplacement au bureau de douane le plus près, 
où un agent de douane établit des renvois entre l'ancien et le 
nouveau carnets. Le nouveau volet d'importation devient le 
document de contrôle. Une photocopie du nouveau volet est 
envoyée au bureau d'importation original par les douanes 
pour annuler le volet d'importation original. Si le bureau 
d'importation original n'est pas connu, la photocopie doit 
être transmise à l'adresse figurant au paragraphe 52. 

48. Si le titulaire ne dispose pas d'assez de temps pour 
remplacer le carnet, il doit demander aux douanes de 
consigner la réexportation sur un formulaire E15, Certificat 
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de destruction/exportation, en deux exemplaires. Il faut 
mentionner le numéro et la date d'expiration du carnet et 
indiquer clairement les marchandises exportées sur le 
formulaire. Un exemplaire du formulaire E15 doit être 
envoyé au titulaire du carnet et l’autre doit être envoyé au 
bureau de douane d'importation afin de fermer le volet 
d'importation. Si le bureau d'importation original n'est pas 
connu, l’exemplaire doit être transmis à l'adresse figurant au 
paragraphe 52. 

EXPÉDITIONS FRACTIONNÉES 

49. Le régime du carnet permet de fractionner en deux 
expéditions plus petites ou plus, en tout temps, les 
marchandises énumérées au verso de la couverture 
supérieure (la liste générale). 

50. Si tous les articles de la liste générale ne sont pas inclus 
dans un mouvement particulier, il faut énumérer, sur la 
souche et le volet, les articles qui sont effectivement 
déplacés. Si la liste au verso du volet ou de la feuille 
renferme toutes les marchandises de la liste générale, il faut 
rayer les articles qui ne sont pas inclus dans l'expédition. 

51. Lorsqu'une expédition est fractionnée pendant que les 
marchandises se trouvent au Canada et qu'il y a une 
réexportation partielle, une note en ce sens et la liste des 
marchandises réexportées sont ajoutées à la souche de 
réexportation et à la section H, partie f, du volet de 
réexportation. Une photocopie du volet de réexportation est 
transmise au bureau de douane de l'importation originale. 
Le volet doit demeurer avec le carnet jusqu'à ce que toutes 
les marchandises importées soient réexportées ou soient 
autrement déclarées en détail.  

RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 

52. Pour des renseignements supplémentaires sur le 
traitement des carnets, s’adresser à : 

L’Agence des services frontaliers du Canada  
Division des programmes tarifaires 
Unité d'encouragement commercial et des  
   remboursements 
150, rue Isabella 
4e étage 
Ottawa ON  K1A 0L8 
Téléphone : (613) 954-6941 
Télécopieur : (613) 952-3971 
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ANNEXE A 
 

EXEMPLE D'UN CARNET A.T.A. 
 

1. Les carnets doivent être imprimés en anglais ou en français et peuvent aussi être imprimés dans une autre langue. Si la 
liste générale est remplie dans une autre langue que l'anglais ou le français, une traduction peut être demandée au titulaire. 
L'agent des douanes peut aussi indiquer les articles au verso du volet lorsqu'il inspecte les marchandises. 

2. Un carnet se présente comme suit : 

a) couvertures supérieure et inférieure vertes. Voir les pages 9, 10, et les pages 20, et 21 de cette annexe; 

b) feuilles jaunes contenant des souches d'exportation et de réimportation. Voir la page 11 de cette annexe; 

c) feuilles blanches contenant des souches d'importation et de réexportation. Voir la page 12 de cette annexe; 

d) feuilles bleues contenant des souches de transit. Voir la page 13 de cette annexe.  

e) feuilles jaunes contenant des volets d’exportation et d réimportation. Voir les pages 14 et 17 de cette annexe. 

f) feuilles blanches contenant des volets d’importation et réexportation. Voir les pages 15 et 16 de cette annexe. 

g) feuilles bleues contenant des volets de transit. Voir la page 18 de cette annexe.  

h) liste générale et feuilles supplémentaires blanches, jaunes ou bleues. Voir la page 19 de cette annexe.  

3. Le mouvement des marchandises inscrites dans un carnet est visé par des jeux de feuilles de carnet. Par exemple, les 
douanes se servent d'un jeu de feuilles jaunes d'exportation et de réimportation pour consigner le mouvement des 
marchandises canadiennes dans un carnet canadien, et d'un jeu de feuilles blanches d'importation et de réexportation pour 
consigner le mouvement des marchandises provenant de l'étranger. 

4. Les souches restent dans le carnet. Les volets servent de documents douaniers appropriés et sont détachés du carnet une 
fois qu’ils sont remplis. 

5. Les volets se divisent en huit sections : les sections A à F doivent être remplies par le titulaire, de la manière indiquée, la 
section G doit être remplie par l'association émettrice au moment de la délivrance, et la section H doit être remplie avec le plus 
de détail possible par les douanes. 

6. Le libellé des sections A à E est similaire dans les volets, mais la déclaration du titulaire et le relevé des mesures prises 
par les autorités douanières (sections F et G) varient en fonction de la nature de l'opération (exportation, transit, réimportation, 
etc.). 

7. Il y a, au verso du volet, une liste imprimée dont la forme est la même que celle qui se trouve au verso de la couverture 
supérieure. Les numéros d'articles inscrits sur les volets doivent être identiques à ceux utilisés dans la liste générale. Une 
colonne est ajoutée pour l'usage des douanes, par exemple pour indiquer le numéro de classement, le taux de droit, etc., de 
chaque article. 

8. Le recto de la souche reproduit les principaux éléments des sections F & H du recto du volet. 

9. Le numéro du carnet est attribué par l'association émettrice et doit figurer sur la couverture supérieure et sur chaque 
souche et chaque volet. 
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Couverture supérieure 
Couleur : VERT 
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Verso de la couverture supérieur – Liste générale 
Couleur : VERT 
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Feuille des souches d’exportation/réimportation 
(Recto-verso) 

Couleur : JAUNE 
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Feuille des souches d’importation/réexportation 
(Recto-verso) 

Couleur : BLANC 
 



 

Mémorandum D8-1-7 Le 8 juin 2007 

13

Feuille des souches de transit 
(Recto-verso) 

Couleur : BLEU 
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Volet d’exportation 
Couleur : JAUNE 
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Volet d’importation 
Couleur : BLANC 
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Volet de réexportation 
Couleur : BLANC 
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Volet de réimportation 
Couleur : JAUNE 
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Volet de transit 
Couleur : BLEU 
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Liste générale – Feuilles supplémentaires 
(Verso de toutes les feuilles) 

Couleur : BLANC, JAUNE ou BLEU 
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Verso de la couverture inférieure 
Couleur : VERT 
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Couverture inférieure 
Couleur : VERT 
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